TURKIYE CUMHURIYET] ILE FILISTIN YONETIMI ADINA FiLISTIN KURTULUS
ORGUTU ARASINDAKI GECICi SERBEST TICARET ANLASMASI TARAFINDAN

KURULAN ORTAK KOMITE’NIN

Tiirkiye Cumburiyeti ile Filistin Yonetimi Adma Filistin Kurtulus Orgiitii arasmdaki

Gecici Serbest Ticaret Anlagmasi’nin “mengeli firiinler” kavrammn tanimu ve idari ishirligi

yontemleri hakkinda Protokol II’sini degistiren
2/2024 Sayih KARARI

ORTAK KOMITE,

Tiirkiye Cumbhuriyeti (bundan sonra Tiirkiye olarak adlandinlacaktir) ile Filistin Yonetimi Adma
Filistin Kurtulus Orgiitii (bundan sonra Filistin Devleti olarak adlandirilacaktir) arasinda imzalanan

Gegici Serbest Ticaret Anlagmasini (bundan sonra Anlagma olarak adlandirilacaktir) ve dzellikle

$6z konusu Anlagma’nin “mengeli iirlinler” kavraminin tantm ve idari igbirligi yontemlerine iligkin

Protokol II’sinin Madde 3’tinii dikkate alarak,
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Tiirkiye ve Filistin Devleti arasmdaki Anlasma’nin Madde 20’sinin, mense kurallannm
yer aldi1 Anlagma’nin Protokol II’sine (” Protoko] I”) atifta bulundugu,

Protokol II’nin Madde 3’{iniin, Anlagma’nm Madde 42(1)’1 1le kurulan Ortak Komite nin
Protokol II'nin hitkiimlerini degistirmeye karar verebilecegini 6ngdrdiig,
Pan-Avrupa-Akdeniz tercihli mense kurallarma dair Bélgesel Konvansiyon'un!
(“Konvansiyon”), Konvansiyon'a Taraf iilkeler arasinda akdedilen ikili serbest ticaret
anlagmalarinda yer alan mevcut ikili mense kurallari sistemlerini, séz konusu ikili
anlagmalarda yer alan ilkelere halel getirmeksizin, gok tarafl bir gergeveye aktarmay
amagladigy,

Tiirkiye ve Filistin Devleti’nin Konvansiyon’u swastyla 04/11/2011 ve 18/09/2013
tarihlerinde imzaladift,

Tiirkiye ve Filistin Devleti, Konvansiyon’un depozitrine kabul bildirimlerini sirastyla
04/12/2013 ve 27/05/2014 tarihlerinde yapmistir. Sonug olarak, Konvansiyon'un Madde
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10(3)’i uyarmea, Konvansiyon'un Tiitkiye ve Filistin Devletine iliskin olarak sirastyla

01/02/2014 ve 01/07/2014 tarihlerinde yiirirlige girdigi,

(6) Protokol II'nin, Tirkiye-Filistin Devleti Ortak Komitesinin 2/2020 Sayili Karar: ile

Konvansiyon’a attf yapan yeni bir protokolle degistirildigi,

U Bu nedenle Protokol II’nin, her durumda yiiriirlikteki en son haline atif yapilacak sekilde,

Konvansiyon’a dinamik bir atfi igeren yeni bir Protokol ile degistirilmesi gerektigi,

g0z dniinde bulunduruldugunda,

ASAGIDA BELIRTILEN KARARI ALMISTIR:

Madde 1

Tiirkiye ile Filistin Devleti Arasmda "Menseli Uriinler" Kavrammm Tammi ve Idari Isbirligi

Yéntemlerine [ligkin Anlasmanin Protokol IT’si, bu Karar’m Ek’inde yer alan metinle degistirilir.

Madde 2

BuKarar, kabul edildigi tarihte yiiriirliige girer. Bu Karar, 01/01 2025 tarihinden itibaren uygulanir.

Bu Karar Istanbul’da, 25/12/2024 tarihinde, biittin metinler esit derecede gegerli olmak fizere,

Tiirkge ve Ingilizee dilinde ikiser orijinal nfisha olarak yapilmustir. Bu Karar’m yorumunda farklilik

olmas! halinde Ingilizce metin esas alinacaktrr.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Adma
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PROF. DR. OMER BOLAT
TICARET BAKANI

Filistin Devleti Adma

MUH. MOHAMMAD AL-AMOUR
ULUSAL EKONOMI BAKANI




EK
“'Mengeli iiriinler' kavraminm tanimi ve
idari igbirligi yontemlerine iliskin

Protokol IT

Madde 1
Mense kurallart

1. Anlasma’nm uygulanmasida, Avrupa Birligi 'nin Resmi Gazetesi’nde yayimlanan ve en
son  degistirilen pan-Avrupa-Akdeniz tercihli mense kurallarma dair Bolgesel
Konvansiyon'un? (“Konvansiyon”) Lahika I’i ve Lahika Ilsinin ilgili hilkimleri
gecerlidir.

2. Konvansiyon'un Lahika I'inde ve Lahika II'sinin ilgili hitkiimlerinde “ilgili anlagma”ya
yapilan tiim atiflar, bu Anlagma anlamma gelecek sekilde yorumlanir.

Madde 2
Uyusmazhklarm halli

L. Konvansiyon'un Lahika I'inin Madde 34 ve 35°indeki kontrol siire¢lerine iligkin olarak,
kontrol talebinde bulunan giimriik idareleri ile bu kontrolii gergeklestirmekten sorumlu
giimritk idareleri arasinda ¢oziimlenemeyen uyusmazliklarn ortaya ¢iktif1 hallerde,

bunlar Ortak Komite’ye sunulur.

2. ithalatgr ile ithalatgr filkenin giimriik idareleri arasmdaki wyusmazliklarm halli her

durumda o iilkenin mevzuatma gore gergeklestirilir.

Madde 3
Protokolde gerceklestirilecek degisiklikler

Ortak Komite bu Protokol’iin hiikiimlerini degistirmeye karar verebilir.
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Madde 4
Konvansiyon’dan cekilme
Tiirkiye veya Filistin Devleti’nin herhangi birinin bu Konvansiyon’dan ¢ekilme niyetini,
Konvansiyon’un Madde 9’una gére bu Konvansiyon’un depozitoriine yazih olarak
bildirmesi halinde, Tiirkiye ve Filistin Devleti bu Anlagma’nin uygulanmasi amactyla

menge kurallarina dair miizakerelere derhal baglar.

Yeni miizakere edilen bu menge kuralarmin yiiriirliige girigine kadar, ¢ekilme esnasimda
gecerli olan, Konvansiyon'un Lahika I'inde bulunan menge kurallan ve uygun oldugu
hallerde Lahika II’sinin ilgili hikiimleri Anlasma’ya uygulanmaya devam eder. Bununla
birlikte, ¢ekilme anindan itibaren, Konvansiyon’un Lahika I'inde bulunan menge kurallari
ve uygun oldugu hallerde Lahika II’sinin ilgili hitkiimleri yalmizca Tirkiye ve Filistin

arasmda ikili kiimiilasyon uygulanmasina imkan tantyacak sekilde yorumlanur.”
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DECISION No 2/2024
OF THE JOINT COMMITTEE

ESTABLISHED BY THE INTERIM FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE
REPUBLIC OF TURKIYE AND PALESTINE LIBERATION ORGANIZATION FOR THE
BENEFIT OF THE PALESTINIAN AUTHORITY

amending the Agreement
between the Republic of Tiirkiye and the Palestine Liberation Organization for the Benefit of
the Palestinian Authority,
by replacing Protocol II thereto concerning the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Republic of Tiirkiye (hereinafter Tiirkiye) and Palestine
Liberation Organization for the Benefit of the Palestinian Authority (hereinafter the State of Palestine)
and in particular Article 3 of Protocol IT thereto concerning the definition of the concept of

"originating products” and methods of administrative cooperation,
Whereas:

1)) Article 20 of the Agreement between Tiirkiye and the State of Palestine, refers to Protocol

11 to that Agreement ("Protocol II"), which lays down the rules of origin.

2) Article 3 of Protocol IT provides that the Joint Committee established by Article 42(1) of the

Agreement may decide to amend the provisions of Protocol I1.

3 The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin! (the
Convention') aims to transpose the existing bilateral systems of rules of origin established in
bilateral free trade agreements concluded among the Contracting Parties to the Convention
into a multilateral framework, without prejudice to the principles laid down in those bilateral

agreements.

4 Tiirkiye and the State of Palestine signed the Convention on 04/11/2011 and 18/09/2013

respectively.
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®) Tirkiye and the State of Palestine deposited their instruments of acceptance with the
depositary of the Convention on 04/12/2013 and 27/05/2014 respectively. Consequently, and
in accordance with Article 10(3) of the Convention, the Convention entered into force in

relation to Tiirkiye-the State of Palestine on 01/02/2014 and 01/07/2014 respectively.

(6) Protocol II was replaced by a new protocol making reference to the Convention, by Decision

No. 2/2020 of the Tiirkiye-the State of Palestine Joint Committee.

7 Protocol IT should therefore be replaced by a new protocol to include a dynamic reference to.

the Convention, so as to refer always to the latest version of the Convention in force,
HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

Protocol I to the Agreement between Tiirkiye and the State of Palestine, concerning the definition of
the concept of "originating products” and methods of administrative cooperation is replaced by the

text set out in the Annex to this Decision.
Article 2
This decision shall enter into force on the date of its adoption. It shall apply as from 1/1/2025.

DONE in Istanbul, on 25/12/2024, in two originals each in the Turkish and English languages, all
texts being equally authentic. In case of any divergence in the interpretation of this Decision, the
English text shall prevail.

For the Government of the Republic of For the State of Palestine
Tiirkiye
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PROF. DR. OMER BOLAT ENG. MOHAMMAD AL-AMOUR
MINISTER OF TRADE MINISTER OF NATIONAL ECONOMY




ANNEX
"Protocol 11

concerning the definition of the concept of 'originating products’

and methods of administrative cooperation

Article 1

Rules of origin

For the purpose of implementing the Agreement, Appendix I and the relevant
provisions of Appendix II to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean
preferential rules of origin® ("the Convention"), as last amended and published in the

Official Journal of the European Union, shall apply.

All references to the "relevant agreement” in Appendix I and in the relevant provisions

of Appendix II to the Convention shall be construed so as to mean the Agreement.

Article 2

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures set out in Article 34 and
Article 35 of Appendix I to the Convention that cannot be settled between the customs
authorities requesting the verification and the customs authorities responsible for

carrying out that verification, they shall be submitted to the Joint Committee.

In all cases, the settlement of disputes between the importer and the customs authorities

of the importing country shall take place under the legislation of that country.

Article 3

Amendments to the Protocol

The Joint Committee may decide to amend the provisions of this Protocol.
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Article 4

Withdrawal from the Convention

Should either Tiirkiye or the State of Palestine give notice in writing to the depositary
of the Convention of their intention to withdraw from the Convention according to
Article 9 thereof, Tiirkiye and the State of Palestine shall immediately enter into

negotiations on rules of origin for the purpose of implementing the Agreement.

Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of origin
contained in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix
1I to the Convention, applicable at the moment of withdrawal, shall continue to apply
to the Agreement. However, from the moment of withdrawal, the rules of origin
contained in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix
II to the Convention shall be construed so as to allow bilateral cumulation only

between Tiirkiye and the State of Palestine.”




